
  
    De Baas van de Mafiso is een Omega

  

  Hoofdstuk 1

  De leider van de Yakuza had slechts één zoon, Kenichi Yamaguchi, die een alfa was. Kenichi had vier kinderen, drie jongens en één meisje, maar alle vier waren ze omega's, dus ze konden de titel van leider niet erven. Een paar maanden na de geboorte van zijn vierde kind kwamen ze er echter achter dat Kanichi's vrouw weer zwanger was. Maar toen de omega vier maanden oud was, kregen hij en haar man een ongeluk en stierven, waardoor de familie zonder erfgenaam achterbleef. De grote baas besloot dat de eerstgeborene van zijn zoon zijn positie zou erven wanneer hij stierf. Vijfentwintig jaar later stierf de grote baas en Akemi werd op 31-jarige leeftijd de eerste omega die de leider van de Yakuza werd. Dat is wanneer de echte odyssee begon, aangezien de andere clans niet wilden dat hij de leider was omdat hij een delicate omega was en dachten dat hij niet sterk genoeg zou zijn om de Yakuza op het pad naar succes te leiden.



Maar ze hadden het mis, want sinds de dood van zijn ouders wist Akemi dat hij kracht moest vervangen door intelligentie en behendigheid om zijn clan te leiden. De Yakuza staan erom bekend barbaars te zijn en hun regels te handhaven, wat er ook gebeurt, en hij wilde de traditie voortzetten. Toch wilde hij er ook voor zorgen dat zijn clan intact bleef en kon uitbreiden. Zijn doel was om zijn clan de sterkste van allemaal te maken, omdat ze hem op die manier niet van de macht konden verwijderen.



Nadat Akemi was opgevolgd als hoofd van de Yakuza, begon hij verschillende plannen te bedenken om elke clan die tegen hem was of hem wilde omverwerpen de gevolgen te laten dragen. Hij wenste dat de clans die hem wilden uitschakelen en zijn clan wilden overnemen door hem werden verslagen, zodat ze zouden beseffen dat een omega intelligenter kan zijn dan een alfa en, indien geprovoceerd, bloeddorstiger kan zijn dan welke andere alfa-maffiabaas dan ook.



Een week nadat hij het leiderschap op zich had genomen, verscheen zijn eerste obstakel. Een van de Yakuza-clans begon een plan te maken om de volledige controle over de Yamaguchi-clan over te nemen, maar ze hielden er geen rekening mee dat Akemi elke clan had geïnfiltreerd, dus hij kwam er snel achter wat ze van plan waren, liep vooruit op de bewegingen die hun vijanden zouden maken en handelde als eerste. Samen met al zijn leden vertelde hij hen het volgende:



"Vandaag zullen jullie me helpen om het afval op te ruimen. Een van de kleinere clans wil me vermoorden en mijn clan overnemen, maar dat laten we niet toe. Jullie maken al sinds het begin deel uit van deze familie en ik zal ervoor zorgen dat onze clan door niets of niemand wordt vernietigd."



Nadat hij dat had gezegd, gaf Akemi al zijn mannen wapens en ze gingen op weg om de andere clan te ontmoeten. Toen ze het huis van Hamada bereikten, omsingelden ze het en begonnen ze naar binnen te gaan, waarbij ze een voor een de leden van de clan die in het huis waren doodden. Toen ze de verborgen kamer bereikten, gaf Akemi het bevel om de leider van de Hamada te knevelen, en toen dat eenmaal was gebeurd, begon Akumi hem te slaan en te zeggen:



"Hamada, denk je dat ik zo stom ben om je een eind aan mij en mijn clan te laten maken? Ik ben misschien een omega, maar geen enkele alfa is in staat om met mij om te gaan, laat staan om me af te maken, dus reageer voor eens en voor altijd. Op dit moment heb ik de touwtjes in handen en dat gezegd hebbende, zul jij, Hamada, vandaag door mijn hand sterven. Jij zult het voorbeeld zijn zodat niemand ooit nog zal denken dat ze me kunnen vermoorden of stelen wat rechtmatig van mij is."



Op dat moment haalde Akumi zijn pistool tevoorschijn, en toen hij op het punt stond de trekker over te halen, schreeuwde Hamada:



"STOP! Akumi, ik zal je vertellen wie me heeft geholpen en dit stomme plan heeft bedacht, maar dood me alstublieft niet, ik smeek het je."



Akumi, met een glimlach op zijn gezicht, zei:



"Laten we dan een deal sluiten. Als je praat en die informatie nuttig voor me is, zal ik je laten leven, dat beloof ik."



"Nou, een van de sterkste clans vertelde me dat er een optie was die me zou helpen om op te klimmen in de gelederen van de Yakuza, en dat was om de controle over een van de clans over te nemen, en hij opperde dat ik een eind zou maken aan jouw clan sinds je onlangs de positie van baas hebt ingenomen, en je bent ook een omega. Van nature zijn omega's zeer kwetsbare wezens die gemakkelijk te verslaan zijn, dus het zou de perfecte optie zijn, en ik stemde toe omdat het me leek dat het overnemen van een van de oudste clans me bekender, sterker en gevreesder zou maken. Het leek ook gemakkelijk om een omega te verslaan, ik heb alles gezegd, dus kom je belofte na."



"Natuurlijk kom ik mijn belofte na, maar voordat ik ga, heb ik nog een laatste vraag: welke clan heeft je op het idee gebracht om me te vermoorden en te nemen wat van mij is?"



"Het was het hoofd van de Nakamura-clan."



Nadat Hamada klaar was met het beantwoorden van Akumi, vertrok hij, maar voordat hij dat deed, zei hij tegen zijn ondergeschikten:



"Hebben jullie de documenten meegenomen?"



"Ja meneer, we hebben ze in de aktetas."



Akumi zei: "Breek Hamada's benen en snijd drie vingers af (de twee wijsvingers en de duim van zijn rechterhand). Als je klaar bent met die klus, laat dan de papieren op Hamada's bureau liggen en bel dan de politie." Nadat hij dat had gezegd, vertrok hij en zijn ondergeschikten begonnen zijn benen te breken. Hamada begon te schreeuwen en te vloeken.



"Verdomme, Akumi! Je beloofde me dat je me niet zou vermoorden."



"Hahahaha, ik beloofde dat ik je zou laten leven, niet dat je ongedeerd en vrij zou zijn. Dit is wat je krijgt omdat je iets wilt dat niet van jou is, en nu ga ik in ruil daarvoor je zone en je clan overnemen. "



De volgende dag ging Akumi naar het oude landhuis van Hamada en nam het in bezit, samen met enkele voormalige volgelingen van de Hamada-clan, en dat was het begin van zijn grote heerschappij onder de Yakuza. Een maand nadat hij de voormalige Hamada-zone had overgenomen, begon hij meer ondergeschikten te rekruteren, in totaal 20 mensen. Hij markeerde elk van hen met zijn kenmerkende tatoeage, een draak met een mensenhoofd tussen zijn tanden. Welnu, toen hij een totaal van 60 mensen had bereikt, begon hij een plan te bedenken om wraak te nemen en de Nakamura-clan in bezit te nemen.



  Hoofdstuk 2

  Twee maanden later had Akemi in totaal 80 mannen verzameld die hem zouden helpen zijn wraakplan uit te voeren. Hij trainde hen een maand lang zeer streng en leerde hen schieten, omgaan met messen, martelingen en een select groepje hoe om te gaan met zware wapens die geschikt zijn voor een sluipschutter.



Na de trainingsperiode riep Akemi al zijn mannen bijeen en zei tegen hen:



"Jullie weten dat ik jullie deel heb gemaakt van mijn familie, ongeacht of jullie alfa's, bèta's of omega's waren, en ik heb iedereen gelijk behandeld zonder onderscheid, omdat ik weet hoe moeilijk het is om op je geslacht beoordeeld te worden. Dus ik hoop dat jullie me dit over een paar dagen zullen terugbetalen. Zoals jullie weten, heb ik jullie getraind om de strijd aan te gaan met een man die me onderschatte omdat ik een omega ben en me probeerde te vermoorden om mijn clan over te nemen. Maar zijn wens werd in de kiem gesmoord omdat ik, helaas voor hem, zijn afgezanten uit de weg heb geruimd. Dit is dus het moment voor mijn wraak, en als we slagen, zullen we nog sterker zijn dan nu en zal niemand het meer wagen om onze clan of mij te vernietigen. Over een paar dagen zullen we de dood in de ogen kijken, en we moeten slimmer zijn dan zij. Ieder van jullie zal verzekerd zijn voor het geval er iets met jullie gebeurt, dus ik zeg jullie nu: wie bang is om te sterven, ga onmiddellijk weg, ik zal jullie niet tegenhouden. Maar als jullie vertrekken, kunnen jullie niet meer terugkomen, dus denk er goed over na. Ik geef jullie tot morgenvroeg de tijd om erover na te denken. Morgenvroeg wacht ik in mijn kantoor op degenen die niet bereid zijn om hun leven op het spel te zetten."



De volgende dag bleef Akemi in zijn kantoor wachten om te zien of er iemand zou komen zeggen dat ze wilden vertrekken, maar niemand kwam opdagen. Hij wachtte tot 18.00 uur, maar er verscheen niemand, dus riep hij iedereen bij elkaar en zei:



"Aangezien er vandaag niemand op mijn kantoor is komen opdagen, neem ik aan dat jullie me allemaal zullen vergezellen op deze missie; daarom houdt de mogelijkheid om je terug te trekken nu op. Dus ik geef jullie deze dagen om te trainen, en binnenkort zal ik jullie allemaal bij elkaar roepen om jullie te vertellen wat jullie moeten doen. Wees dus voorbereid, want dit zal onvergetelijk worden."



Drie dagen later riep Akemi hen allemaal bij elkaar en beval hen onmiddellijk hun wapens te pakken. Toen iedereen klaar was, begon hij de taken aan iedereen uit te delen, en toen hij klaar was met het uitleggen van alles wat ze moesten doen en waar ze zouden zijn, zei hij:



"Zoals jullie zien, heb ik jullie net verteld wat het plan is dat we zullen uitvoeren om de Nakamura-clan aan te vallen, maar ik heb jullie nog niet verteld wanneer het zal plaatsvinden, en ik kan me voorstellen dat velen van jullie het al hebben geraden, maar voor degenen die het nog niet hebben begrepen, zal ik jullie vertellen dat we over 5 minuten naar die plaats zullen gaan en we zullen de Nakamura-clan uitschakelen. Iedereen die zich verzet, zal sterven, dus ik hoop dat jullie hierop voorbereid zijn."



Vijf minuten later vertrokken ze allemaal uit Osaka naar Tokio, waar het gebied dat door die clan werd geregeerd, zich bevond. Zodra ze aankwamen, namen ze hun posities in volgens plan en braken door alle veiligheidsringen heen, waarbij ze alles en iedereen die hun pad kruiste, uitsaalden. Akumi zei tegen zijn mannen:



"Iedereen alert blijven, we naderen het meest cruciale deel van dit plan, dus neem allemaal je posities in en dek me."



Akumi liep door een regen van kogels die verschillende leden van de clan verwondden, maar dat hield hem niet tegen. Hij bleef lopen terwijl hij een paar vijanden afmaakte, dezelfde die hem wilden kwetsen en alles van hem wilden afpakken. Toen hij eindelijk de plaats bereikte waar de baas was, richtte hij zijn pistool op hem en schoot hem in zijn been, waardoor hij hem immobiliseerde. Maar de baas loste ook een schot, en het raakte Akumi in zijn torso, die het door de adrenaline niet eens voelde. Gelukkig ging de kogel dwars door hem heen, maar na het schot werd Akumi erg boos en schoot hem in een arm en een been, en zei toen tegen zijn mannen dat ze hem op het gras moesten laten knielen. Vervolgens gaf hij opdracht om alle kamers te doorzoeken op familieleden of andere ondergeschikten en dat niemand het huis mocht verlaten. Ondertussen begon hij Nakamura te ondervragen.



"Waarom heb je Hamada dat verteld? Waarom heb je dit gedaan? Jij stond het dichtst bij mijn familie en mijn grootvader?" En Nakamura zei:



"Aangezien ik toch doodga, zal ik het je vertellen. Ik deed het omdat ik, wanneer Hamada jou had vermoord of het leiderschap van je clan van je had afgenomen, het perfecte excuus zou hebben om hem te vermoorden en de macht van beide clans over te nemen. Maar nu zie ik dat ik een domme zet heb gedaan; ik had moeten wachten tot jij het testament van je grootvader had gebroken en dan de macht had afgenomen van een van je broers die aan de clausule in het testament van je grootvader zou voldoen. Ik weet heel goed dat je ooms en neven er geen belang bij hebben om deel uit te maken van de maffia, dus het zal gemakkelijk zijn om de macht van hen af te pakken. Ik was zo stom; ik had moeten wachten."



Akumi zei: "Wat bedoel je, klootzak? Ben je niet blij dat je me bijna hebt vermoord? Nu verzin je deze belachelijke verhalen. Je weet heel goed dat mijn grootvader mij de macht heeft gegeven."



Nakamura antwoordde: "Ja, dat weet ik, maar ik was er ook bij toen je grootvader zijn testament schreef, en daarin stond duidelijk dat hij jou tijdelijk de macht zou geven, aangezien er een periode van 7 jaar zou zijn waarin je een zoon moest krijgen die een alfa was. En als je dat niet zou lukken, zou elk van je broers toegang krijgen tot de macht, zolang ze maar een alf zoon hadden. Kende jij die kleine clausule niet? Oh, arme kleine omega, dacht je echt dat je zo gemakkelijk de macht zou kunnen krijgen? Je wist heel goed dat je grootvader wilde dat de macht in handen zou blijven van een alfa, niet van een fragiele omega zoals jij."



Akumi was klaar om Nakamura van repliek te dienen toen zijn ondergeschikte hem vertelde: "We hebben verschillende mensen gevonden die zich verstopten, waaronder twee van Nakamura's kinderen, een alfa en een omega."



Akumi glimlachte en zei: "Zie je Nakamura, ik heb een manier waarop je me kunt terugbetalen voor alles wat je me hebt aangedaan."



Daarna lachte hij en zei: "Breng Nakamura's kinderen hier." Na een paar minuten arriveerde een van zijn mannen met de twee kinderen, en Akumi zei:



"Je betaling voor de misdaden die je tegen mij hebt begaan, zal zijn dat je zoon, de alfa, met me trouwt en me die afstammeling geeft waar het testament van mijn grootvader om vraagt. Maar als je lieve zoon er niet in slaagt om binnen 4 jaar een alfa te produceren, zal ik hem vermoorden. Hoe klinkt dat, Nakamura?"



"De waarheid is dat ik denk dat je gek bent, jij idioot. Denk je echt dat het zo gemakkelijk voor me zal zijn om je mijn zoon te geven? Ik zal je mijn zoon nooit geven."



Akumi zei: "Laten we je zoon vragen wat hij ervan vindt."



"Hé jij, de alfa, kom eens hier. Ik was met je vader aan het praten, en ik bood hem een goede deal aan in ruil voor zijn leven en dat van je hele familie, maar hij wil er niet mee akkoord gaan, dus wilde ik het aan jou vragen."



"Jij stomme klootzak, wat denk je wel dat je doet? Je zult hier spijt van krijgen, dat zweer ik je."



"Wil je niet weten wat de geweldige deal is die ik je vader heb aangeboden? En trouwens, waarom behandel je me zo slecht als je vader degene was die de misdaad heeft begaan? Ik doe gewoon recht; ik kan zo iemand niet ongestraft laten. Dus ik hoop dat je ophoudt me als vuil te behandelen, ALS JE NIET WILT DAT IK JOU EN JE HELE SMERIGE FAMILIE VERMOORD, JIJ STOMME KLOOTZAK, HEB JE ME GEHOORD?"



"Vraag gewoon wat je wilt, en laten we deze stommiteit achter de rug hebben."



"Ben je in staat om met me te trouwen en me minstens één zoon te geven die een alfa is, voor het leven van je hele familie? Ga je akkoord met de deal? Bovendien zul je slechts 4 jaar met me getrouwd zijn, daarna zullen we scheiden en zul je niets meer met me te maken hebben, plus de kinderen die je me geeft zullen alleen van mij zijn, en als we scheiden zul je vrij zijn, van hen en van mij, het is een uitstekend voorstel, vind je niet?"



Akihiro antwoordde: "Als je in staat bent om mijn familie vrij te laten en de clan te behouden, zal ik dat doen."



Akumi zei: "Denk je dat ik dom ben? Mijn voorstel is alleen om je familieleden in leven en vrij te laten, naast het feit dat onze relatie slechts 4 jaar zal duren, en daarna ben je volledig vrij om te doen en te gaan waar je maar wilt. Maar als je denkt dat mijn aanbod niet zo goed is, is er nog een andere optie, en dat is dat iedereen sterft en dat ik een andere alfa vind om mee te trouwen. Ik denk niet dat het moeilijk voor me zou zijn om een alfa te vinden die me een zoon geeft. Dus, jij beslist, optie 1 of 2, en ik geef je slechts 5 minuten om de beslissing te nemen, aangezien mijn tijd kostbaar is, en ik die niet kan verspillen aan dit soort stommiteiten; je zou dankbaar moeten zijn dat ik zo welwillend ben; wow, ik had nooit gedacht dat ik zo aardig zou zijn voor iemand. Dus ik hoop dat je slim bent en voor optie 1 kiest."



  Hoofdstuk 3

  5 minuten later zei Akemi:



"Ik heb je al genoeg tijd gegeven om na te denken, nu heb ik je antwoord nodig."



Akihiro: "Ik heb erover nagedacht en ik wil geen van beide opties accepteren die je me hebt gegeven, dus heb ik aan een derde optie gedacht, en dat is dat je mijn familie vrijlaat en ze naar een veilige plek brengt, en ik zal aan elke voorwaarde voldoen die je in het contract wilt."



Akemi zei: "Dat klinkt me goed in de oren, ik zal ze naar een safehouse sturen dat ik in het buitenland heb, en in ruil daarvoor kom je nu met me mee, over een paar dagen gaan we trouwen en daarna moet je me zwanger kunnen maken, binnen een maand moet ik zwanger zijn, ga je akkoord?"



"Ja, ik ga akkoord, ik zal er alles aan doen om aan jouw wensen te voldoen, maar in ruil daarvoor hoop ik dat je je belofte houdt om me te laten gaan nadat we 4 jaar getrouwd zijn, en ik wil absoluut niets met die kinderen van jou te maken hebben, dus het is een deal."



"Natuurlijk, noch mijn kinderen, noch ik zullen je lastigvallen, dus maak je geen zorgen. Schiet op, we moeten nu gaan."



"Akemi, als ik je zo mag noemen, wil ik afscheid nemen van mijn vader en mijn broers voordat we gaan, mag dat?"



"Oké, maar ik geef je maar 6 minuten en daarna gaan we weg, en je moet in gedachten houden dat je ze jarenlang niet zult zien, dus ik hoop dat je niet aarzelend bent om met me mee te gaan na het gesprek met je familie, want als je weigert, zullen jij en je familie door mijn hand sterven, dus ga snel en laten we meteen naar huis gaan."



Akihiro ging en nam afscheid van zijn vader, zijn moeder en zijn broers en daarna zei hij tegen hem:



"Vader, vertrouw me, het zal niet lang duren voordat we samen en vrij zijn, en daarna zullen we wraak nemen."



Na het "afscheid" ging hij met Akemi mee, na een paar uur rijden kwamen ze aan bij Akemi's huis, het was een prachtig Japans herenhuis uit de jaren 1800, het was gigantisch en erg mooi.



Toen ze de plaats binnenkwamen, gaf Akemi instructies aan Akihiro, hij zei tegen hem:



"De regels van dit huis zijn als volgt:"



1. Je mag dit huis niet verlaten zonder mijn toestemming.



2. Als je iets vies maakt, maak je het zelf schoon.



3. Jij en ik slapen in aparte kamers, we zullen elkaar alleen ontmoeten als ik loops ben en als jij loops bent, de rest van de dagen mag je doen wat je wilt, uiteraard moet je me laten weten of je iets anders gaat doen dan wat er in huis is.



4. In het huis is een sauna, een zwembad, een warmwaterbron, er zijn 2 bibliotheken, één is voor mijn persoonlijk gebruik en de andere is voor jou, er is een lege kamer die ik van plan ben uit te rusten met spelletjes naar jouw voorkeur.



5. Je mag mijn kamer of mijn kantoor niet betreden zonder mijn toestemming.



6. Als je wilt koken, moet je de keuken schoon achterlaten.



7. Er is een tuin, je kunt voor de planten zorgen als je wilt of wat frisse lucht wilt.



8. En tot slot heb je al deze vrijheden tijdens mijn eerste 3 loopsheden, als de 4e aanbreekt en ik nog niet zwanger ben, zal ik al deze privileges één voor één afnemen.



Ik hoop dat alles duidelijk is, Akihiro.



"Ja, ik heb alles perfect begrepen."



Nou, deze 8 regels die ik zojuist heb genoemd, zullen worden opgenomen in het contract, samen met andere regels, dus voorlopig beschouw ik deze voorwaarden als eerlijk, zowel voor jou als voor mij.



"Ja, het lijkt me goed, ik heb een vraag, is je loopsheid al vastgesteld of weet je niet wanneer die zal komen?"



"Mijn loopsheid is zeer punctueel, het is altijd aangebroken op de data dat het zou moeten komen, en is jouw loopsheid voorspelbaar?."



"Ja, het is altijd op tijd en als het te laat is, is het slechts 1 of 2 dagen."



"Ik herinnerde me nog 2 regels Akihiro, de eerste is dat ik niet de enige Omega in mijn huis ben, veel van mijn ondergeschikten zijn omega's, dus als ze komen moet je het alfamas masker gebruiken, aangezien sommige Omega's hun loopsheidsremmers niet gebruiken, hoewel er een zeer strenge regel is dat zowel Alfa's als Omega's remmers moeten gebruiken of een medische vergunning moeten aanvragen, sommige willen alfa's lastigvallen en andere willen een partner krijgen, dus laten ze hun feromonen los, en het probleem is niet alleen bij de Omega's, aangezien sommige Alfa's hetzelfde doen, maar dat heeft geen invloed op jou, aangezien je een Alfa bent, je moet alleen oppassen voor de Omega's die dat doen. Ten tweede, en het belangrijkste, als ik erachter kom dat je samenwerkt met een andere Yakuza-clan om mij ten val te brengen of te vermoorden, zal ik jou eerst doden, maar voordat ik je dood, zal ik je martelen, nou dat is het."



"Akemi, ik heb alles begrepen en ik zal de regels tot op de letter volgen, maar ik heb twee vragen, de eerste, waarom heb je geen andere Alfa genomen, misschien een van je ondergeschikten?"



En ten tweede, zorg je ook voor die Alfa's die hun feromonen loslaten?



"Ten eerste, ik heb een dominante Alfa nodig, aangezien ik een dominante omega ben en als ik zo'n Alfa zou vinden, zou het makkelijker zijn om zwanger te worden, en bingo, ik vond hem terwijl ik een van mijn tegenstanders versloeg, en ten tweede, hoewel ik een dominante omega ben, ben ik nog steeds een omega, dus moet ik mezelf beschermen tegen alfa-feromonen."



"Dus je bent een dominant soort net als ik, het is niet verwonderlijk. Hahahaha"



"Lach niet, maar ik ben een dominant, en hoewel ik een omega ben, ben ik in staat geweest om mijn territorium te vergroten en degenen ten val te brengen die me wilden beroven en vermoorden, dus ik beschouw mezelf als bekwamer dan welke alfa dan ook, om het onderwerp te veranderen, ons contract zal snel arriveren, en ons huwelijk zal over een week plaatsvinden, en mijn loopsheid komt een paar dagen later, dus ik hoop dat je je voorbereidt en je best doet, want ik wil minstens 2 kinderen in deze periode."



"Het laat zien dat je haast hebt Akemi, kalmeer, ik zal je snel zwanger maken en zo kan ik hier voor eens en voor altijd vanaf zijn."



"Dat hoop ik voor je eigen bestwil Akihiro."



"Wie had gedacht dat een dominante alfa door een omega zou worden behandeld, oh, als mijn voorouders me zo zouden zien, zouden ze teleurgesteld zijn."



"Vergeet niet dat ik een dominante omega ben en ook ben ik niet zomaar een omega, ik ben het hoofd van deze clan."



  Hoofdstuk 4

  Na het tekenen van het contract begonnen de huwelijksvoorbereidingen. Akemi heeft geweldig werk geleverd; de locatie voor de ceremonie en de viering was werkelijk prachtig. Anderhalve week later, op de dag van de bruiloft, was de ceremonielocatie gevuld met witte rozen en madeliefjes. Het gangpad en het altaar waren lichtroze met een boog van witte en roze bloemen. De stoelen waren prachtig versierd en de outfits waren spectaculair. Akemi droeg een witte smoking met een witte vlinderdas en witte veterschoenen, terwijl Akihiro een zwarte smoking droeg met een wit overhemd, zwarte vlinderdas en zwarte veterschoenen. Als bestemming voor hun huwelijksreis kozen ze een villa met natuurlijke thermale baden in Beppu, vlakbij de berg Tsurumi.



De ceremonie begon en de ambtenaar arriveerde. Akihiro kwam als eerste binnen en wachtte bij het altaar, gevolgd door Akemi. Toen ze bij het altaar aankwam, draaiden ze zich om naar de ambtenaar. De man zei:



"Welkom allemaal bij het huwelijk van Akemi en Akihiro. Vandaag zijn ze hier om hun liefde voor elkaar en voor de wereld te tonen. Ze willen hun leven voor altijd verenigen, dus vraag ik jullie, Akemi, ben je hier uit vrije wil en omdat je van deze man houdt?"



"Ja, ik ben hier uit vrije wil."



"En jij, Akihiro, ben je hier uit vrije wil en omdat je van deze vrouw houdt?"



Hij nam een paar minuten de tijd en zei toen:



"Ehm, ja, ik ben hier uit vrije wil."



De ambtenaar vervolgde:



"Aangezien jullie er beiden uit vrije wil zijn en van elkaar houden, zal ik jullie vertellen dat jullie vanaf dit moment elkaars alles zullen zijn. Akihiro, als de Alfa, moet je je partner respecteren, trouw zijn en beschermen. Je moet van haar houden en haar niet alleen laten, ongeacht de omstandigheden. Ga je akkoord?"



"Ehm, ja, dat doe ik."



"Akemi, ik begrijp dat je hier meer invloed hebt dan je man, dus feliciteer ik je dat je sterk en dapper bent, ondanks dat je een Omega bent. Je moet echter voor jezelf zorgen, voor je partner zorgen, hem respecteren en trouw zijn. Ga je akkoord?"



"Ja, ik accepteer."



"Ik verklaar jullie nu officieel tot man en vrouw. Je mag je partner kussen."



Daarna kuste Akihiro Akemi op een koude en snelle manier. De viering verliep soepel en aan het einde van de dag pakten ze hun spullen en vertrokken ze naar Beppu. Bij aankomst gingen ze naar hun hut, trokken ze andere kleren aan en gingen naar de natuurlijke baden. Akihiro voelde niets dan ergernis en walging jegens Akemi, maar hij wist dat hij het contract moest nakomen. In eerste instantie sliepen ze op aparte plekken totdat twee dagen na aankomst in Beppu Akemi's hitte begon. Op dat moment wist Akihiro dat hij het ding moest doen waar hij het meeste een hekel aan had - hij moest Akemi nemen. 's Nachts ging Akihiro de kamer binnen en vond Akemi in een nest gemaakt van zijn kleren. Hij dacht: "Verdomme, nu moet ik die kleren weggooien." Vervolgens rook hij de Omega-feromonen van Akemi, die een zoete kersachtige geur hadden die hem gek maakte. Hij liet zich meeslepen door zijn instincten en liet zijn eigen feromonen los, die een citroenachtige geur hadden die Akemi opwond. Toen hij op het punt stond haar te nemen, smeekte Akemi Akihiro om voorzichtig te zijn, want het was haar eerste keer. Dit was ongebruikelijk, aangezien Akemi normaal gesproken arrogant en stoer was, niet iemand die om gunsten vroeg. Maar dat deed ze wel bij Akihiro, niet alleen omdat hij haar man was, maar vooral vanwege haar toestand op dat moment. Akihiro antwoordde:



"Waarom zou ik medelijden met je hebben terwijl je me smeekte, of liever gezegd, dwong om je zwanger te maken en nu kom je met dit bij me?"



"Ik vraag het je alleen voor vandaag, als mijn lichaam er eenmaal aan gewend is, mag je doen wat je wilt."



"Oké, Akemi, ik zal doen wat je vraagt."



Nadat ze door Akihiro was genomen, had Akemi een paar uur nodig om te herstellen en hun kamer was gevuld met de feromonen van beiden, praktisch vergeven. Nadat hun paring was geëindigd, namen Akemi en Akihiro een bad, maakten ze de kamer schoon en gingen ze naar hun respectievelijke bedden. Deze situatie herhaalde zich drie dagen achter elkaar, want zo lang duurde Akemi's hitteperiode. Ze paarden 2 of 3 keer per dag, maar Akihiro knoopte slechts twee keer. Nadat Akemi's hitte voorbij was, genoten ze elk afzonderlijk van de plek gedurende de resterende week.





  Hoofdstuk 5

  Na terugkeer van zo'n reis vol kou en passie, keerde alles weer terug naar de normale gang van zaken. Opnieuw leken ze vijanden. Akemi was drukbezet en zelden thuis, terwijl Akihiro het grootste deel van zijn tijd doorbracht in de speelkamer of bibliotheek. Bovendien begon hij de computer te gebruiken en deed hij, voor de lol, aan investeringen. Zoals altijd, als dominante alfa, was hij extreem intelligent en capabel. Binnen twee maanden had hij een fortuin vergaard dat hij verder bleef uitbreiden. Ondertussen breidde Akemi zijn rijk nog verder uit en werd hij formidabeler. Gedurende die maanden versloeg hij drie yakuza-clans en nam hij hun territoria over. Hij wilde dat eigenlijk niet doen, maar hij ontdekte dat ze van plan waren hem te vermoorden, dus sloeg hij terug door hun territoria in te nemen en hen in puin achter te laten.


Op een dag begon Akemi zich onwel te voelen, met duizeligheid en koorts, maar hij kon die dag niet naar het ziekenhuis omdat hij een ontmoeting had met yakuza-bazen uit het hele land. Deze jaarlijkse bijeenkomst was de eerste keer dat Akemi zou deelnemen en hij maakte zich een beetje zorgen omdat hij omringd zou zijn door veel alfa's. De laatste tijd had hij onbedoeld feromonen afgegeven, alsof zijn lichaam op eigen wil handelde. Hij nam wat medicijnen om de feromoonemissie te onderdrukken en ging met zes lijfwachten naar de bijeenkomst. Terwijl hij het huis verliet, zag hij Akihiro langslopen zonder hem te erkennen.


De bijeenkomst verliep normaal, met
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